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betreffende de veroordeling 
van de willekeurige detentie in 

“heropvoedingskampen” en de ondersteuning 
van internationale en Europese initiatieven 

ter bescherming van de Oeigoeren 

condamnant les détentions arbitraires 
dans des “camps de rééducation” et

soutenant les initiatives internationales 
et européennes visant à protéger 

les Ouïgours

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
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N° 1 DE MME VERHAERT ET CONSORTS

Intitulé

Compléter l’intitulé par les mots suivants:

“et les autres minorités musulmanes turques”

Nr. 1 VAN MEVROUW VERHAERT c.s.

Opschrift

Het opschrift aanvullen als volgt:

“en van de overige Turkse moslimminderheden”

Marianne VERHAERT (Open Vld)
Ahmed LAAOUEJ (PS)
Michel DE MAEGD (MR)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
Els VAN HOOF (CD&V)
Vicky REYNAERT (Vooruit)
Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
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N° 2 DE MME VERHAERT ET CONSORTS

Considérants et demandes

Remplacer les considérants et les demandes par 
ce qui suit:

“La Chambre des représentants,

A. rappelant que les droits de l’homme sont univer-
sels et indivisibles;

B. soulignant que la Déclaration universelle des 
droits de l’homme du 10 décembre 1948:

a) énonce, en son article 3, que “tout individu a droit 
à la vie, à la liberté et à la sûreté de sa personne”;

b) en son article 5, que “nul ne sera soumis à la tor-
ture, ni à des peines ou traitements cruels, inhumains 
ou dégradants”;

c) en son article 9, que “nul ne peut être arbitraire-
ment arrêté, détenu ni exilé”;

d) en son article 18, que “toute personne a droit à la 
liberté de religion”;

e) en son article  27, que “toute personne a le 
droit de prendre part librement à la vie culturelle de la 
communauté”;

C. soulignant que la Belgique et la Chine ont signé 
et ratifi é la Convention du 9 décembre 1948 pour la 
prévention et la répression du crime de génocide;

D. considérant que, conformément à la Convention 
pour la prévention et la répression du crime de géno-
cide, la Belgique est tenue d’intervenir à titre préventif 
à l’égard de tout pays à propos duquel des indices 
sérieux laissent présumer qu’un groupe donné y est 
exposé à un risque de génocide;

Nr. 2 VAN MEVROUW VERHAERT c.s.

Consideransen en verzoeken

De consideransen en verzoeken vervangen als 
volgt:

“De Kamer van volksvertegenwoordigers,

A. attendeert erop dat de mensenrechten universeel 
en ondeelbaar zijn;

B. wijst erop dat de Universele Verklaring van de 
Rechten van de Mens van 10 december 1948:

a) in artikel 3 aangeeft dat “eenieder recht heeft op 
leven, vrijheid en onschendbaarheid van zijn persoon”;

b) in artikel 5 stelt dat “niemand zal onderworpen 
worden aan folteringen, noch aan een wrede, onmen-
selijke of onterende behandeling of bestraffing”;

c) in artikel 9 aangeeft dat “niemand zal onderwor-
pen worden aan willekeurige arrestatie, detentie of 
verbanning”;

d) in artikel 18 stelt dat “ieder recht heeft op vrijheid 
van godsdienst”;

e) in artikel  27  stelt dat “ieder het recht heeft om 
vrijelijk deel te nemen aan het culturele leven van de 
gemeenschap”;

C. stipt aan dat België en China het Verdrag van 
9 december 1948 inzake de voorkoming en de bestraf-
fi ng van genocide hebben ondertekend en geratifi ceerd;

D. overwegende dat België op basis van het Verdrag 
inzake de voorkoming en de bestraffing van genocide 
de verplichting heeft om preventief op te treden ten 
aanzien van een land waarbij er sterke aanwijzingen 
zijn dat er sprake zou zijn van een bepaalde groep die 
een risico loopt op genocide;
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E. rappelant que le Pacte international relatif 
aux droits civils et politiques (également dénommé 
“PIDCP”):

a) garantit, en son article 6, le droit à la vie;

b) consacre, en son article 7, le principe que nul ne 
sera soumis à la torture ni à des peines ou traitements 
cruels, inhumains ou dégradants;

c) garantit, en son article 9, le droit de tout individu 
à la liberté et à la sécurité de sa personne;

d) garantit, en son article 10, que les détenus seront 
traités avec humanité et avec le respect de la dignité 
inhérente à la personne humaine;

e) garantit, en son article 18, le droit à la liberté de 
religion;

f) inscrit, en son article  20, l’interdiction de tout 
appel à la haine raciale qui constitue une incitation à 
la discrimination ou à la violence;

g) et garantit, en son article 27, que les personnes 
appartenant à des minorités ne peuvent être privées du 
droit d’avoir, avec les autres membres de leur groupe, 
leur propre vie culturelle, de professer et de pratiquer 
leur propre religion, ou d’employer leur propre langue;

F. constatant que la Chine a signé le Pacte interna-
tional relatif aux droits civils et politiques en 1998, mais 
ne l’a pas encore ratifi é à ce jour;

G. rappelant que la Convention internationale 
sur l’élimination de toutes les formes de discrimina-
tion à l’égard des femmes (également dénommée 
“Convention CEDAW”), adoptée par l ’Assemblée 
générale des Nations Unies le  18  décembre  1979, 
indique clairement:

a) que le droit des femmes à la santé comprend 
également leurs droits en matière de sexualité et de 
reproduction;

E. attendeert op het Internationaal Verdrag in-
zake burgerrechten en politieke rechten (ook “BUPO-
Verdrag” genoemd) houdende:

a) het artikel 6 dat het recht op leven waarborgt;

b) het artikel  7  dat het verbod op folteringen en 
wrede, onmenselijke of vernederende behandeling of 
bestraffing verankert;

c) het artikel 9 dat het recht van eenieder op vrijheid 
en onschendbaarheid van zijn persoon beschermt;

d) het artikel 10 dat de menselijke en waardige be-
handeling van gevangenen waarborgt;

e) het artikel 18 dat het recht op vrijheid van gods-
dienst waarborgt;

f) het artikel 20 dat een verbod op propaganda voor 
racistisch geweld en discriminatie inschrijft;

g) het artikel 27 dat het recht van minderheden om 
in hun gemeenschap hun eigen cultuur, godsdienst en 
taal te gebruiken waarborgt;

F. stelt vast dat China het Internationaal Verdrag 
inzake burgerrechten en politieke rechten in 1998 heeft 
ondertekend, maar tot op heden nog niet is overgegaan 
tot ratifi catie;

G. attendeert op het Internationaal Verdrag inzake 
de uitbanning van alle vormen van discriminatie van 
vrouwen (ook “CEDAW” genoemd), aangenomen door 
de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties 
op 18 december 1979, dat duidelijk stelt:

a) dat het recht van vrouwen op gezondheid ook hun 
seksuele en reproductieve rechten omvat;



51789/002DOC 55 

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

b) que les femmes peuvent décider librement du 
nombre et de l’espacement des naissances (article 16);

c) que ces droits doivent être respectés et protégés 
par les États;

H. constatant que la Chine a ratifi é la Convention in-
ternationale sur l’élimination de toutes les formes de dis-
crimination à l’égard des femmes, le 4 novembre 1980, 
mais qu’elle n’a pas encore adhéré à son Protocole 
facultatif;

I. se référant à la Convention contre la torture et 
autres peines ou traitements cruels, inhumains ou 
dégradants, adoptée par l’Assemblée générale des 
Nations Unies le 10 décembre 1984, ratifi ée par la Chine 
le 4 octobre 1988;

J. constatant que la Chine n’a pas encore ratifi é 
le Protocole optionnel du 18  décembre  2002 à la 
Convention contre la torture et autres peines ou trai-
tements cruels, inhumains ou dégradants, qui vise à 
mettre en place un système de visites régulières, effec-
tuées par des organismes internationaux et nationaux 
indépendants dans les lieux où des personnes sont 
privées de liberté, afi n de prévenir la torture et autres 
peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, 
et n’y a pas adhéré;

K. renvoyant aux engagements prévus par la 
Convention internationale du mars 1966 sur l’élimination 
de toutes les formes de discrimination raciale, à laquelle 
la Chine a adhéré en 1981;

L. considérant que la Belgique a ratifi é la convention 
de l’Organisation internationale du travail (OIT) sur le 
travail forcé ainsi que le protocole de 2014 y afférent, 
respectivement en 1994 et en 2019, par lesquels elle 
s’engage à lutter contre le travail forcé sous toutes 
ses formes et à prendre des mesures efficaces pour 
combattre le travail forcé, y compris la traite des êtres 
humains, la servitude pour dettes et l’esclavage do-
mestique, et assurer aux victimes une protection et un 

b) dat vrouwen vrij zijn te kiezen over het aantal kin-
deren dat zij wensen te krijgen (artikel 16);

c) dat Staten verplicht zijn deze rechten te eerbiedi-
gen en te beschermen;

H. stelt vast dat China het Internationaal Verdrag 
inzake de uitbanning van alle vormen van discri-
minatie van vrouwen (ook “CEDAW” genoemd) op 
4 november 1980 heeft geratifi ceerd, maar tot op he-
den nog niet is toegetreden tot het Facultatief Protocol 
daartoe;

I. verwijst naar het Verdrag tegen foltering en andere 
wrede, onmenselijke of onterende behandeling of be-
straffing (ook “UNCAT” genoemd), aangenomen door 
de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties op 
10 december 1984, dat op 4 oktober 1988 door China 
werd geratifi ceerd;

J. stelt vast dat China het Facultatief Protocol 
van 18 december 2002 bij het Verdrag tegen foltering 
en andere wrede onmenselijke of onterende behande-
ling of bestraffing, dat tot doel heeft een systeem tot 
stand te brengen waarbij onafhankelijke internationale 
en nationale instellingen regelmatig plaatsen bezoeken 
waar mensen van hun vrijheid zijn beroofd om foltering 
en andere wrede, onmenselijke of onterende behan-
delingen of bestraffingen te voorkomen, nog niet heeft 
geratifi ceerd of is toegetreden;

K. verwijst naar de verplichtingen onder het 
Internationaal verdrag van 7 maart 1966 inzake uitban-
ning van alle vormen van rassendiscriminatie, waartoe 
China in 1981 is toegetreden;

L. gelet op het feit dat België zowel de Conventie 
van de Internationale Arbeidsorganisatie (IAO) inzake 
dwangarbeid als het bijbehorende protocol (2014) 
respectievelijk in 1994 en in 2019 heeft geratifi ceerd 
waardoor het zich engageert om dwangarbeid in al zijn 
vormen te bestrijden en om doeltreffende maatregelen 
te nemen om dwangarbeid, met inbegrip van mensen-
handel, schuldslavernij en gedwongen huishoudelijke 
arbeid, te bestrijden en de slachtoffers bescherming en 
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accès à des mécanismes de recours et de réparation 
appropriés et efficaces, tels que l’indemnisation;

M. constatant, sur la base des multiples rapports 
et documents disponibles, des violations graves et 
systématiques de plusieurs instruments internationaux 
dont la Chine et la Belgique sont parties:

a) la Convention internationale sur l’élimination de 
toutes les formes de discrimination raciale;

b) la Convention sur l’élimination de toutes les formes 
de discrimination à l’égard des femmes,

c) le Pacte international relatif aux droits écono-
miques, sociaux et culturels;

d) la Convention contre la torture et autres peines ou 
traitements cruels, inhumains ou dégradants;

N. considérant que la Constitution de la République 
populaire de Chine dispose que tous les groupes 
ethniques de la République populaire de Chine sont 
égaux, que l’État protège et fait respecter les droits et 
les intérêts légitimes de toutes les minorités ethniques, 
qu’il promeut l’égalité, l’unité, l’assistance mutuelle 
et l’harmonie entre tous les groupes ethniques, qu’il 
interdit la discrimination et l’oppression à l’encontre de 
tout groupe ethnique (article 4), et que la Constitution 
chinoise renvoie au droit de tous les citoyens à la liberté 
de religion et de croyance (article 36);

O. renvoyant à l’appel lancé le 26 juin 2020 par 50 ex-
perts indépendants des Nations Unies, selon lequel le 
moment est venu d’accorder une attention renouvelée à 
la situation des droits de l’Homme en Chine, notamment 
à la lumière des actions menées contre la population de 
la Région administrative spéciale de Hong Kong, contre 
les minorités de la région autonome du Xinjiang, contre 
la région autonome du Tibet et contre les défenseurs 
des droits de l’Homme dans tout le pays;

P. constatant que la Charte des droits fondamentaux 
de l’Union  européenne mentionne explicitement les 
droits et interdictions énoncés ci-après:

toegang te bieden tot effectieve rechtsmiddelen, met 
inbegrip van schadevergoeding;

M. stelt op basis van de veelvuldig beschikbare 
rapporten en documenten ernstige en stelselmatige 
schendingen vast van meerdere internationale instru-
menten waarbij China en België partij zijn:

a) het Internationaal Verdrag inzake de uitbanning 
van alle vormen van rassendiscriminatie;

b) het Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen 
van discriminatie jegens vrouwen;

c) het Internationaal Verdrag inzake economische, 
sociale en culturele rechten;

d) het Verdrag tegen foltering en andere wrede, 
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing;

N. noteert dat de grondwet van de Volksrepubliek 
China stelt dat alle etnische groepen in de Volksrepubliek 
China gelijk zijn, dat de Staat de wettige rechten en 
belangen van alle etnische minderheden beschermt en 
handhaaft, en gelijkheid, eenheid, wederzijdse bijstand 
en harmonie tussen alle etnische groepen bevordert, 
alsook dat discriminatie en onderdrukking van welke et-
nische groep dan ook verboden is (artikel 4) en verwijst 
naar het recht van alle burgers op vrijheid van religie 
en geloof (artikel 36);

O. verwijst naar de oproep van  50  onafhankelijke 
VN-deskundigen van 26 juni 2020 dat het tijd is voor 
hernieuwde aandacht voor de mensenrechtensituatie 
in China, met name in het licht van de acties tegen de 
bevolking van de Hong Kong SAR, minderheden van 
de autonome regio Xinjiang, de autonome regio Tibet 
en de mensenrechtenverdedigers in het hele land;

P. stelt vast dat het Handvest van de grondrechten 
van de Europese Unie de volgende rechten en verboden 
expliciet vermeldt:
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a) le droit à la vie (article 2);

b) le droit à l’intégrité de la personne (article 3);

c) l’interdiction de la torture et des peines ou traite-
ments inhumains ou dégradants (article 4);

d) l’interdiction de l’esclavage et du travail forcé 
(article 5);

e) la liberté de pensée, de conscience et de religion 
(article 10);

f) les droits relatifs au principe de non-discrimination 
(article 21);

g) les droits relatifs au principe de diversité culturelle, 
religieuse et linguistique (article 22);

Q. vu le Règlement européen 2020/1998 du Conseil 
du 7 décembre 2020 concernant des mesures restric-
tives en réaction aux graves violations des droits de 
l’homme et aux graves atteintes à ces droits (1), en 
vertu duquel l’Union européenne (UE) peut infl iger des 
sanctions ciblées à des individus, entités et organismes 
qui sont responsables de graves violations des droits 
de l’homme, qui y participent ou qui sont associés aux 
individus, entités ou organismes concernés, où qu’ils se 
trouvent dans le monde (également appelé le Magnitsky 
Act européen);

R. faisant observer que le 22 mars 2021, l’Union eu-
ropéenne a prononcé des sanctions à l ’égard de 
quatre Chinois et d’une entité chinoise responsables 
de graves violations de droits de l’homme à l’encontre 
de la minorité ouïgoure;

S. prenant note du fait que la Chine a pris des contre-
sanctions à l’encontre de personnes et d’entités de 
l’UE;

T. soulignant que la haute représentante de l’Union 
pour les affaires étrangères et la politique de sécurité 
a fait, le 26 octobre 2018, une déclaration au sujet de 

a) het recht op leven (artikel 2);

b) het recht op menselijke integriteit (artikel 3);

c) het verbod van folteringen en van onmense-
lijke of vernederende behandelingen of bestraffingen 
(artikel 4);

d) het verbod van slavernij en dwangarbeid (artikel 5);

e) de vrijheid van gedachte, geweten en godsdienst 
(artikel 10);

f) de rechten in verband met het principe van non-
discriminatie (artikel 21);

g) de rechten in verband met het principe van de 
culturele, godsdienstige en taalkundige verscheiden-
heid (artikel 22);

Q. attendeert op de Europese verordening 2020/1998 
van de Raad van 7 december 2020 betreffende beper-
kende maatregelen tegen ernstige schendingen van de 
mensenrechten (1) waardoor de Europese Unie (EU) 
gerichte sancties kan opleggen aan personen, entiteiten 
en instanties die verantwoordelijk zijn voor, betrokken 
zijn bij of geassocieerd worden met ernstige schendin-
gen van de mensenrechten waar ook ter wereld (ook 
de “EU-Magnitsky Act” genoemd);

R. merkt op dat de Europese Unie op 22 maart 2021 
sancties heeft uitgevaardigd ten aanzien van vier 
Chinese personen en één Chinese entiteit die verant-
woordelijk worden gehouden voor ernstige mensen-
rechtenschendingen jegens de Oeigoerse minderheid;

S. neemt nota van het feit dat China als tegenreactie 
sancties heeft opgelegd aan Europese personen en 
entiteiten;

T. noteert dat de Hoge Vertegenwoordiger van de 
Unie voor buitenlandse zaken en veiligheidsbeleid 
op  26  oktober  2018  een verklaring heeft afgelegd 
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la situation dans la province du Xinjiang dans laquelle 
elle indique que l’Union européenne attend de la Chine 
qu’elle respecte la liberté de culte et la liberté d’expres-
sion, ainsi que les droits des individus appartenant 
à des minorités ethniques, comme le garantissent la 
Déclaration universelle des droits de l’homme et le 
Pacte international relatif aux droits civils et politiques 
signé par la Chine;

U. constatant que la promotion et le respect des droits 
de l’homme, de la démocratie et de l’État de droit sont 
au cœur de la politique menée par l’Union européenne 
à l’égard de la Chine, conformément à l’engagement 
de l’Union européenne et à la mission dévolue au haut 
représentant de l’Union pour les affaires étrangères et 
la politique de sécurité de porter ces valeurs dans le 
cadre de ses actions extérieures;

V. vu les résolutions adoptées par le Parlement euro-
péen sur la situation en Chine, en particulier:

a) la résolution du 12 septembre 2018 sur l’état des 
relations entre l’Union européenne et la Chine;

b) la résolution du 4 octobre 2018 sur la détention 
arbitraire de masse d’Ouïgours et de Kazakhs dans la 
région autonome ouïgoure du Xinjiang;

c) la résolution du 18 avril 2019 sur la Chine, notam-
ment la situation des minorités religieuses et ethniques;

d) la résolution du 19 décembre 2019 sur la situation 
des Ouïgours en Chine;

e) la résolution du 17 décembre 2020 (TA(2020)0375) 
sur le travail forcé et la situation des Ouïgours dans la 
région autonome ouïgoure du Xinjiang;

f) la résolution du 20 mai 2021 sur les contre-sanc-
tions chinoises à l’encontre d’entités de l’UE, de dépu-
tés au Parlement européen et de députés nationaux;

W. vu la résolution relative au travail forcé des 
Ouïgours dans la région autonome chinoise du Xinjiang 
adoptée le 21 mai 2021 par le Sénat;

omtrent de situatie in Xinjiang waarin wordt gesteld 
dat de Europese Unie verwacht dat China de vrijheid 
van godsdienst en vrijheid van meningsuiting eerbie-
digt, evenals de rechten van personen die tot etnische 
minderheden behoren, zoals gewaarborgd door de 
Universele Verklaring van de Rechten van de Mens 
en het Internationaal Verdrag inzake burgerrechten en 
politieke rechten dat door China werd ondertekend;

U. stelt vast dat de bevordering en eerbiediging van 
de mensenrechten, de democratie en de rechtsstaat 
de kern is van het beleid van de Europese Unie ten 
aanzien van China, in overeenstemming met het enga-
gement van de EU en de taak berustend op de Hoge 
Vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse 
zaken en veiligheidsbeleid om deze waarden in haar 
extern optreden uit te dragen;

V. verwijst naar de resoluties die het Europees 
Parlement met betrekking tot de situatie in China heeft 
aangenomen, inzonderheid:

a) de resolutie van 12 september over de stand van 
zaken van de betrekkingen tussen de EU en China;

b) de resolutie van 4 oktober 2018 over massale wil-
lekeurige detentie van Oeigoeren en Kazakken in de 
Oeigoerse autonome regio Xinjiang;

c) de resolutie van 18 april 2019 over China, met name 
de situatie van religieuze en etnische minderheden;

d) de resolutie van 19 december 2019 over de situatie 
van de Oeigoeren in China;

e) de resolutie van 17 december 2020 (TA(2020)0375) 
over dwangarbeid en de situatie van de Oeigoeren in 
de Oeigoerse autonome regio Xinjiang;

f) de resolutie van  20  mei  2021  over de Chinese 
sancties als vergelding tegen EU-instanties, EP-leden 
en leden van nationale parlementen;

W. gelet op de resolutie van de Belgische Senaat van 
21 mei 2021 over de dwangarbeid van de Oeigoeren 
in de autonome Chinese regio Xinjiang;
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X. constatant que, le  29  octobre  2019, l’Ambas-
sadrice Karen Pierce, représentante permanente du 
Royaume- Uni à l’ONU, a fait une déclaration commune 
au nom de vingt-trois pays, dont la Belgique, devant 
la Troisième Commission de l’assemblée générale 
des Nations Unies (point “Comité pour l’élimination 
de la discrimination raciale”) à propos des violations 
des droits de l’homme perpétrées dans la province 
du Xinjiang;

Y. constatant que le Congrès américain a adopté 
en  2019  le “Uyghur Human Rights Policy Act” et 
en  2020  le “Uyghur Forced Labor Prevention Act”, 
qui prévoit des sanctions à l’encontre des personnes 
et entités de la région qui se rendraient coupables de 
violations des droits de l’homme;

Z. considérant qu’en  août  2018, le Comité des 
Nations Unies pour l’élimination de la discrimination ra-
ciale a mis en cause le gouvernement de la République 
populaire de Chine en raison des abus commis au 
Xinjiang, notamment la création de camps de détention 
arbitraire de masse et qu’en septembre 2018, Michelle 
Bachelet, la haut-commissaire des Nations Unies aux 
Droits de l’homme, a pris acte des allégations profon-
dément préoccupantes d’arrestations arbitraires à très 
grande échelle d’Ouïgours et de membres d’autres 
minorités ethniques, internés dans des camps dits de 
rééducation au Xinjiang;

AA. renvoyant à divers rapports d’experts et 
d’organisations de défense des droits de l’homme 
qui – sur la base de documents confi dentiels du gou-
vernement chinois ayant fi ltré, les “China Cables” – 
montrent que, depuis que le gouvernement chinois a 
lancé en 2014 une campagne visant à agir fermement 
contre la violence terroriste, les Ouïgours de la région 
autonome du Xinjiang sont victimes de détentions 
arbitraires, de torture, de restrictions draconiennes 
des pratiques et de la culture religieuses, et d’une sur-
veillance numérique envahissante au point que tous les 
aspects de leur quotidien sont contrôlés, entre autres 
au moyen de caméras de reconnaissance faciale et 
d’analyses du contenu de téléphones mobiles;

X. stelt vast dat de permanente vertegenwoordiger 
van het VK bij de VN, ambassadeur Karen Pierce, 
op  29  oktober  2019, namens  23  landen – waaron-
der België –, in de  3e Commissie van de Algemene 
Vergadering van de VN (onder agendapunt “Commissie 
voor uitbanning van rassendiscriminatie”) een geza-
menlijke verklaring heeft afgelegd inzake de mensen-
rechtenschendingen in Xinjiang;

Y. noteert dat het Amerikaanse Congres in 2019 de 
“Uyghur Human Rights Policy Act” en in  2020  de 
“Uyghur Forced Labor Prevention Act” heeft aangeno-
men, die voorziet in sancties voor personen en entiteiten 
uit de regio die zich schuldig hebben gemaakt aan 
mensenrechtenschendingen;

Z. overwegende dat de Commissie voor de uitban-
ning van rassendiscriminatie van de VN China in au-
gustus 2018 ter verantwoording heeft geroepen voor 
de mistoestanden in Xinjiang, waaronder de oprichting 
van kampen waar mensen op grote schaal willekeurig 
worden vastgehouden, en dat Michelle Bachelet, de 
hoge commissaris voor Mensenrechten van de VN, 
in september 2018 gewezen heeft op de zeer veront-
rustende beschuldigingen van de grootschalige wil-
lekeurige detentie van Oeigoeren en andere etnische 
minderheden in zogenaamde “heropvoedingskampen” 
in Xinjiang;

AA. verwijst naar diverse rapporten van experten en 
mensenrechtenorganisaties die – op basis van gelekte 
vertrouwelijke documenten van de Chinese regering, de 
zogenaamde “China Cables” – aantonen, dat, sinds de 
Chinese regering in 2014 een campagne heeft gelan-
ceerd om op te treden tegen gewelddadig terrorisme, 
de Oeigoeren in de autonome regio Xinjiang systema-
tisch worden onderworpen aan willekeurige detentie, 
foltering, ernstige beperkingen van de religieuze praktijk 
en cultuur, en aan een gedigitaliseerd bewakingssys-
teem zo ingrijpend dat elk aspect van hun dagelijks 
leven wordt gecontroleerd onder andere via gezichts-
herkenningscamera’s en mobiele telefoonscans;
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BB. constatant que plusieurs études montrent que, 
selon les estimations, plus d’un million (entre 1,8 et 3 mil-
lions) de Ouïgours sont détenus dans des centres dits de 
“rééducation politique”, ce qui constitue l’incarcération 
de masse d’une minorité ethnique la plus importante 
au monde;

CC. vu le Xinjiang Data Project qui a été lancé 
le 25 septembre 2020 et l’étude de l’ASPI qui démontre 
l’existence d’environ 380 de ces camps de rééducation;

DD. renvoyant aux rapports d’anciens détenus ouï-
gours qui dénoncent la surpopulation et l’insalubrité 
de ces “camps de rééducation”, où règnent en outre 
les privations alimentaires, les tortures, les mauvais 
traitements, le travail forcé et les abus sexuels;

EE. constatant que plusieurs rapports font état de la 
séparation systématique de parents ouïgours d’avec 
leurs enfants (selon les estimations, 880 000 enfants 
fi n 2019), qui sont alors placés dans des orphelinats 
d’État, et que le taux de natalité des Ouïgours a diminué 
de plus de 60 % entre 2015 et 2016, et qu’il est parfois 
fait référence à une campagne massive de stérilisation 
forcée des femmes et des fi lles et d’avortements forcés;

FF.  renvoyant à la résolution adoptée le 12 juin 2020 
par le Sénat visant à condamner la pratique continue du 
prélèvement forcé d’organes en République populaire 
de Chine sur des prisonniers d’opinion, en particulier 
sur des pratiquants du Falun Gong et des Ouïgours 
(Parl. Doc., Sénat, 2019-2020, 7-162/5);

GG. renvoyant aux réponses données par le ministre 
des Affaires étrangères de l’époque, M. Philippe Goffin, 
à la commission des Relations extérieures les 7 juillet, 
14 juillet et 15 septembre 2020 et à la réponse donnée 
par l’actuelle ministre des Affaires étrangères, des 
Affaires  européennes et du Commerce extérieur, et 
des Institutions culturelles fédérales, Mme  Sophie 

BB. stelt vast dat verschillende studies aantonen 
dat er naar schatting meer dan één miljoen (op heden 
geschat tussen  1,8  miljoen en  3  miljoen) Oeigoeren 
willekeurig gevangen worden gehouden in de zoge-
naamde “heropvoedingskampen” en dit bijgevolg 
wereldwijd de grootste gevangenhouding van een 
etnische minderheid betreft;

CC. verwijst naar het Xinjiang Data Project dat 
op 25 september 2020 van start ging en naar het ASPI-
onderzoek dat het bestaan van ongeveer 380 van deze 
“heropvoedingskampen” aantoont;

DD. verwijst naar de rapporten van voormalige 
gedetineerde Oeigoeren die de omstandigheden in 
deze “heropvoedingskampen” beschrijven als overvol 
en onhygiënisch, gepaard gaand met voedselgebrek, 
foltering, mishandeling, gedwongen arbeid en seksueel 
misbruik;

EE. stelt vast dat verschillende rapporten melding 
maken van de systematische scheiding van Oeigoerse 
ouders van hun kinderen (eind  2019  naar schat-
ting 880 000 kinderen), die op hun beurt in staatswees-
huizen worden ondergebracht, alsook dat het geboor-
tecijfer bij de Oeigoeren tussen 2015 en 2016 met meer 
dan 60 % is verminderd en dat er soms wordt verwezen 
naar een uitgevoerde massacampagne tot gedwongen 
sterilisatie van vrouwen en meisjes en gedwongen 
abortussen;

FF. verwijst naar de door de Senaat op 12 juni 2020 
aangenomen resolutie over het veroordelen van de 
aanhoudende praktijk van het gedwongen verwijderen 
van organen in de Volksrepubliek China bij gewetens-
gevangenen, vooral bij aanhangers van Falun Gong en 
bij Oeigoeren (Parl. Doc., Senaat, 2019-2020, 7-162/5);

GG. verwijst naar de antwoorden van toenmalig 
minister van Buitenlandse Zaken, de heer Philippe 
Goffin in de commissie voor Buitenlandse Betrekkingen 
op  7  juli  2020, 14  juli  2020  en  15  september  2020
en het antwoord van huidig minister van Buitenlandse 
Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, 
en de Federale Culturele Instellingen, mevrouw 
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Wilmès, à la commission des Relations extérieures 
le 19 janvier 2021;

HH. vu la volonté de mener une répression féroce et 
une acculturation forcée, qui sont établies et qui nous 
amènent à conclure que l’objectif est de faire dispa-
raître l’identité d’une minorité ethno-religieuse, à savoir 
la population ouïgoure;

II. renvoyant aux violations de nombreux droits de 
l’homme inscrits dans le droit commun international;

JJ. considérant que tous les pourparlers au 
Parlement européen relatifs à la ratifi cation de l’Accord 
global d’investissement UE-Chine (CAI), sur lequel un 
accord de principe a été conclu en décembre 2020, 
ont été suspendus à la suite des sanctions adoptées 
par la Chine à l’encontre de plusieurs personnes et 
entités européennes, dont un membre de la Chambre 
des représentants du Parlement fédéral;

KK. considérant que plusieurs sources font état du 
travail forcé d’Ouïgours dans des chaînes de produc-
tion du secteur textile, technologique et automobile;

LL. considérant que la Chine est l’un des principaux 
producteurs de coton du monde, que la province auto-
nome ouïgoure du Xinjiang assume déjà à elle seule 
plus de 20 % de la production mondiale et que le gou-
vernement chinois prévoit même de doubler la capacité 
de production dans la région ouïgoure d’ici 2025;

MM. considérant que le Newlines Institute for 
Strategy and Policy a indiqué que rien qu’en  2018, 
au moins 570 000 personnes ont été mobilisées pour 
la récolte du coton dans le cadre d’un programme 
coercitif de formation et de transfert de main-d’œuvre;

NN. considérant que  84  % du coton chinois pro-
vient de la région autonome ouïgoure du Xinjiang, 
ce qui signifi e que la probabilité que le fi l, les tissus 
et les vêtements fabriqués à partir de coton chinois 
résultent d’un travail forcé et carcéral est très élevée, 

Sophie Wilmès, in de commissie voor Buitenlandse 
Betrekkingen op 19 januari 2021;

HH. gelet op streven naar een krachtdadige beteuge-
ling en naar een gedwongen acculturatie, die worden 
vastgesteld en waaruit kan worden afgeleid dat men 
erop uit is de identiteit van een etnisch-religieuze min-
derheid, met name de Oeigoerse bevolking, te doen 
verdwijnen;

II. verwijst naar de schending van talrijke mensen-
rechten die in het internationaal gemeen recht zijn 
verankerd;

JJ. overwegende dat alle gesprekken in het Europees 
Parlement over ratifi catie van de brede investerings-
overeenkomst tussen de EU en China (CAI), waarover 
in december 2020 een princiepsakkoord werd gesloten, 
on hold staan naar aanleiding van de sancties uitgevaar-
digd door China tegen een aantal Europese personen 
en entiteiten waaronder ook een lid van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers van het Federaal Parlement;

KK. overwegende dat volgens meerdere bronnen 
er in productieketens in de kleding-, technologie- en 
automobielsector onder dwang Oeigoeren werken;

LL. overwegende dat China één van de grootste 
katoenproducenten ter wereld is en dat de Oeigoerse 
autonome regio Xinjiang alleen al 20 % van de mondiale 
katoenproductie verzorgt en dat de Chinese regering 
zelfs van plan is de productiecapaciteit in de Oeigoerse 
regio tegen 2025 te verdubbelen;

MM. overwegende dat het Newlines Institute for 
Strategy and Policy heeft gesteld dat er alleen al 
in  2018  met behulp van het dwangarbeids- en ar-
beidsoverplaatsingsprogramma van de regering ten 
minste 570 000 mensen als katoenplukkers zijn ingezet;

NN. overwegende dat 84 % van het Chinese katoen 
afkomstig is uit de Oeigoerse autonome regio Xinjiang, 
wat inhoudt dat er een grote kans is dat garen, stoffen 
en kleding die met Chinees katoen zijn vervaardigd, 
gelinkt zijn aan dwang- en gevangenisarbeid, ongeacht 
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indépendamment du fait que ces produits soient fabri-
qués en Chine ou ailleurs dans le monde;

OO. considérant que selon la Coalition to End 
Forced Labour in the Uyghur Region, qui regroupe 
plus de  180  ONG, plus de quatre-vingts marques 
internationales utiliseraient directement ou indirecte-
ment du travail forcé des Ouïgours dans leur chaîne 
d’approvisionnement;

PP. considérant qu’à l’échelon  européen comme 
à l’échelon national, il n’existe encore aucune légis-
lation sur le devoir de diligence en matière de droits 
de l’homme pour les entreprises européennes et leurs 
chaînes de valeur;

QQ. considérant que dans les conclusions sur les 
droits humains et le travail décent dans les chaînes 
d’approvisionnement mondiales qu’il a publiées 
le 1er décembre 2020, le Conseil de l’Union européenne 
demande à la Commission européenne de présenter 
une proposition de cadre juridique  européen sur la 
gouvernance durable des entreprises comprenant, no-
tamment, des obligations de vigilance intersectorielles 
applicables tout au long des chaînes d’approvisionne-
ment mondiales et que la Commission européenne a 
annoncé qu’elle présenterait, au cours du deuxième 
trimestre de  2021, une proposition législative sur la 
“gouvernance durable des entreprises” qui répondra au 
besoin d’instaurer un devoir de vigilance en matière de 
droits humains dans l’ensemble des chaînes de valeur;

RR. considérant qu’en 2019, le Congrès américain 
a adopté une loi sur les droits humains du peuple 
ouïgour (Uyghur human rights policy act) et que, 
le 22 septembre 2020, il a adopté une loi sur la pré-
vention du travail forcé des Ouïgours (Uyghur forced 
labor prevention act) qui impose diverses restrictions, 
notamment l’interdiction de certaines importations en 
provenance de la région du Xinjiang, ainsi que des 
sanctions aux personnes et entités responsables de 
violations des droits humains dans cette région;

I. condamne fermement la détention arbitraire de la 
minorité ouïgoure et la violation des droits de l’homme 
dans la province autonome de xinjiang;

of deze producten in China of elders ter wereld zijn 
geproduceerd;

OO. overwegende dat volgens de “Coalition to 
End Forced Labour in the Uyghur Region”, die meer 
dan 180 ngo’s omvat, meer dan tachtig internationale 
merken direct of indirect gebruik maken van Oeigoerse 
dwangarbeid in hun toeleveringsketen;

PP. overwegende dat zowel op EU- als op nationaal 
niveau nog geen bindende wetgeving inzake due dil-
ligence bestaat op het vlak van mensenrechten voor 
Europese ondernemingen en hun waardeketens;

QQ. overwegende dat de Raad van de Europese 
Unie op 1 december 2020 zijn conclusies over men-
senrechten en fatsoenlijk werk in mondiale toeleve-
ringsketens heeft gepubliceerd, waarin de Europese 
Commissie wordt verzocht met een voorstel te komen 
voor een EU-rechtskader voor duurzame corporate 
governance, met inbegrip van sectoroverschrijdende 
zorgvuldigheidsverplichtingen in mondiale toeleverings-
ketens en dat de Europese Commissie heeft laten weten 
in het tweede kwartaal van 2021 een wetgevingsvoor-
stel voor duurzame corporate governance voor te zullen 
leggen, waarin aandacht zal worden besteed aan de 
behoefte aan zorgvuldigheid of due diligence op het 
gebied van mensenrechten in waardeketens;

RR. overwegende dat het Amerikaanse Congres 
in  2019  de “Uyghur Human Rights Policy Act” en 
op  22  september  2020  de “Uyghur Forced Labor 
Prevention Act” heeft aangenomen, die voorziet in 
verscheidene beperkingen met betrekking tot de 
Oeigoerse autonome regio Xinjiang, waaronder een 
verbod op bepaalde invoer uit Xinjiang en sancties voor 
personen en entiteiten uit de regio die zich schuldig 
hebben gemaakt aan mensenrechtenschendingen;

I. veroordeelt ten stelligste de willekeurige detentie 
van de Oeigoerse minderheid en de schending van 
de mensenrechten in de autonome regio van Xinjiang;
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II. condamne les crimes de persécution et la violation 
massive des droits de l’homme dans la province auto-
nome de xinjiang, qui peuvent être considérés comme 
des crimes contre l’humanité;

III. reconnaît qu’il existe un risque sérieux de géno-
cide contre la minorité ouïgoure et qu’en vertu de 
l’article 1er de la convention internationale pour la pré-
vention et la répression du crime de génocide de 1948, 
l’ensemble des parties contractantes sont tenues de 
prendre des mesures préventives;

IV. demande à la république populaire de chine de 
mettre fi n sur-le-champ aux pratiques arbitraires de 
détention de minorités ethniques dans des “camps de 
rééducation” et de libérer ces personnes sans délai et 
sans conditions;

V. condamne la politique menée à l’égard des tibé-
tains, des mongoles et d’autres minorités ethniques, de 
ceux qui luttent pour le respect des droits sociaux et 
humains, des groupes religieux, des journalistes, ainsi 
que de ceux qui manifestent contre toute forme d’injus-
tice et condamne également la répression croissante 
des opinions divergentes à hong kong;

VI. condamne fermement les sanctions infondées et 
arbitraires qui sont infl igées par les autorités chinoises 
s’apparentent à une atteinte à la liberté d’expression, 
à la liberté académique et à la conception et la mise 
en œuvre internationales des droits humains universels 
et exhorte les autorités chinoises à lever ces sanctions 
injustifi ées;

VII. demande au gouvernement fédéral:

1. de condamner fermement toutes formes de dis-
crimination, d’oppression et de détention arbitraire de 
minorités ethniques, en particulier la politique menée 
à l’égard des Ouïgours dans la province autonome du 
Xinjiang;

2. de condamner fermement le système de travail 
forcé mis en place par le gouvernement, en particulier 
l’exploitation des Ouïgours et de toutes les autres 

II. veroordeelt de misdaden van vervolging en de 
massale schendingen van de mensenrechten in de 
autonome regio Xinjiang, die als misdaden tegen de 
mensheid kunnen worden beschouwd;

III. erkent dat er een ernstig risico van genocide tegen 
de Oeigoerse minderheid bestaat en dat, krachtens ar-
tikel 1 van het Verdrag inzake de voorkoming en de be-
straffing van genocide van 1948, alle verdragspartijen 
verplicht zijn om preventieve maatregelen te nemen;

IV. verzoekt de Volksrepubliek China om onmiddellijk 
een einde te maken aan de willekeurige detentie van 
ethtnische minderheden in “heropvoedingskampen” 
en verzoekt de onmiddellijke en onvoorwaardelijke 
vrijlating van deze mensen;

V. veroordeelt het beleid ten aanzien van de 
Tibetanen, de Mongolen en andere etnische minder-
heden, mensen die strijden voor sociale en mensen-
rechten, religieuze groepen, journalisten, mensen die 
manifesteren tegen elke vorm van onrecht, evenals de 
toenemende onderdrukking van dissidente meningen 
in Hong Kong;

VI. veroordeelt met klem de ongegronde en wille-
keurige sancties die door de Chinese autoriteiten zijn 
opgelegd en neerkomen op een aanval op de vrijheid 
van meningsuiting, de academische vrijheid en de 
internationale inzet voor en opvatting van universele 
mensenrechten en dringt er bij de Chinese autoriteiten 
op aan deze ongerechtvaardigde sancties op te heffen;

VII. verzoekt de federale regering:

1. met klem elke vorm van discriminatie, onderdruk-
king en willekeurige detentie van etnische minderheden 
te veroordelen, in bijzonder het gevoerde beleid ten aan-
zien van de Oeigoeren in de autonome regio Xinjiang;

2. het door de regering gestuurde dwangarbeids-
systeem ten stelligste te veroordelen, en met name 
de uitbuiting van Oeigoeren en alle andere etnische 
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minorités ethniques dans des usines situées à l’intérieur 
et à l’extérieur des camps d’internement du Xinjiang, et 
condamne également le transfert de travailleurs forcés 
vers d’autres divisions administratives chinoises;

3. de condamner fermement toute forme de stérili-
sation forcée de femmes et de jeunes fi lles ainsi que 
les avortements forcés, de continuer à défendre les 
droits des femmes et les droits sexuels et reproductifs 
dans sa diplomatie et de souligner que les États qui 
ont ratifi é la Convention internationale sur l’élimination 
de toutes les formes de discrimination à l’égard des 
femmes (“CEDAW”) – dont la Chine – doivent respecter 
leurs obligations;

4. de condamner toute forme d’agression physique 
et morale à l’encontre de détenus, et en particulier les 
agressions liées au genre, et demande aux autorités 
chinoises d’agir contre toute forme d’atteinte à l’inté-
grité physique et morale de détenus;

5. de soutenir toutes les initiatives internationales 
et européennes visant à protéger les Ouïgours, en par-
ticulier la demande d’accès à la province autonome du 
Xinjiang formulée par la Haute-Commissaire aux droits 
de l’homme des Nations Unies, la nomination d’un 
envoyé spécial des Nations Unies et la création d’une 
commission d’enquête internationale afi n de pouvoir 
déterminer le plus précisément possible les faits et les 
qualifi cations juridiques applicables;

6. d’élaborer avec une coalition d’États européens 
et d’États qui partagent les mêmes idées une feuille de 
route afi n d’introduire, sur la base de l’article 11 de la 
Convention internationale sur l’élimination de toutes les 
formes de discrimination raciale du 21 décembre 1965, 
une plainte à propos des discriminations que subissent 
les Ouïgours auprès du Comité d’experts pour l’élimi-
nation de la discrimination raciale;

7. de plaider, au sein de l’Union  européenne, en 
faveur d’une prise de position européenne forte et uni-
voque sur la situation des droits de l’homme en Chine;

minderheden, in fabrieken en in interneringskampen 
in Xinjiang en daarbuiten, evenals de overplaat-
sing van dwangarbeiders naar andere Chinese 
bestuursdistricten;

3. met klem elke vorm van gedwongen sterilisatie 
van vrouwen en meisjes en gedwongen abortussen 
krachtdadig te veroordelen, in haar diplomatiek beleid 
de vrouwenrechten en de seksuele en reproductieve 
rechten te blijven verdedigen en erop te wijzen dat 
Staten, die het Internationaal Verdrag inzake de uitban-
ning van alle vormen van discriminatie van vrouwen 
(“CEDAW”) hebben geratifi ceerd – waaronder China 
– hun verplichtingen moeten naleven;

4. elke vorm van fysieke en morele agressie jegens 
gevangenen te veroordelen, in het bijzonder ook de 
genderspecifi eke agressie en verzoekt de Chinese au-
toriteiten op te treden tegen elke vorm van de aantasting 
van de fysieke en morele integriteit van gevangenen;

5. alle internationale en Europese initiatieven ter 
bescherming van de Oeigoeren te steunen, in het 
bijzonder het verzoek van de Hoge Commissaris voor 
de Mensenrechten van de Verenigde Naties om on-
belemmerd toegang te krijgen tot de autonome regio 
Xinjiang, de benoeming van een speciale gezant van 
de Verenigde Naties en de oprichting van een interna-
tionale onderzoekscommissie om zo nauwkeurig mo-
gelijk de feiten en de van toepassing zijnde juridische 
kwalifi caties te kunnen bepalen;

6. om met een coalitie van Europese en like-minded 
Staten een routekaart uit te werken om op grond van 
artikel  11  van het Internationaal Verdrag inzake de 
uitbanning van alle vormen van rassendiscriminatie 
van 21 december 1965 bij het Comité van deskundigen 
inzake de uitbanning van rassendiscriminatie een klacht 
in te dienen tegen de discriminatie waarvan Oeigoeren 
het slachtoffer zijn;

7. om binnen de Europese Unie te pleiten voor een 
krachtdadig en eenduidig Europees standpunt omtrent 
de mensenrechtensituatie in China;
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8. d’exhorter l’Union européenne et le haut repré-
sentant de l’Union pour les affaires étrangères et la 
politique de sécurité, M. Josep Borrell, à toujours veiller 
à ce que cette question soit soulevée et discutée dans 
la politique à l’égard de la Chine et que les préoccu-
pations de différents États membres européens soient 
relayées;

9. d’engager un dialogue avec le gouvernement 
chinois, en concertation avec les États membres de 
l’Union européenne, les États partageant les mêmes 
conceptions et l’Union européenne, et d’accroître la 
pression diplomatique de manière coordonnée afi n 
d’amener le gouvernement chinois à fermer les camps 
et à mettre fi n à toutes les violations des droits de 
l’homme dans la région autonome du Xinjiang;

10. d’exhorter l’Union européenne à appliquer de ma-
nière permanente le règlement européen 2020/1998 du 
Conseil du 7 décembre 2020 concernant des mesures 
restrictives en réaction aux graves violations des droits 
de l’homme et aux graves atteintes à ces droits (éga-
lement appelé “Magnitsky Act européen”) et à étendre 
la liste des sanctions si la Chine ne met pas fi n à la 
persécution du peuple ouïgour;

11. de poursuivre ses efforts, dans le cadre du dia-
logue bilatéral avec la Chine et au sein des enceintes 
multilatérales, afi n de promouvoir la ratifi cation du Pacte 
international relatif aux droits civils et politiques, ainsi 
que du Protocole facultatif à la Convention contre la 
torture et autres peines ou traitements cruels, inhumains 
ou dégradants, du Protocole facultatif se rapportant à 
la Convention sur l’élimination de toutes les formes de 
discrimination à l’égard des femmes et du statut de 
Rome de la Cour pénale internationale;

12. d’appeler la Chine à libérer Ilham Tohti, universi-
taire ouïgour et lauréat du prix Sakharov 2019, ainsi que 
les autres défenseurs des droits de l’homme, militants, 
avocats, universitaires, artistes, écrivains, intellectuels, 
journalistes et sympathisants ouïgours condamnés à la 
prison à vie;

8 .  om bi j  de Europese Unie en de Hoge 
Vertegenwoordiger van de Unie voor buitenlandse 
zaken en veiligheidsbeleid, de heer Josep Borrell, aan 
te dringen om in het beleid ten aanzien van China er 
steeds op toe te zien dat deze kwestie wordt aangekaart 
en besproken, alsook de bezorgdheid van verschillende 
Europese lidstaten wordt overgebracht;

9. om samen met EU-lidstaten, like-minded Staten en 
de Europese Unie in dialoog te gaan met de Chinese 
regering en gecoördineerd diplomatieke druk op te 
voeren om de Chinese regering ertoe te brengen de 
kampen te sluiten en een einde te maken aan alle men-
senrechtenschendingen in de autonome regio Xinjiang;

10. om bij de Europese Unie aan te dringen om 
de Europese verordening  2020/1998  van de Raad 
van 7 december 2020 betreffende beperkende maat-
regelen tegen ernstige schendingen van de mensen-
rechten (de zogenaamde “EU-Magnitsky Act”) blijvend 
toe te passen en de lijst van sancties uit te breiden, 
indien China geen einde maakt aan de vervolging van 
de Oeigoeren;

11. om in de bilaterale dialoog met China en in de 
multilaterale fora inspanningen te blijven leveren, tenein-
de aan te zetten tot de ratifi catie van het Internationaal 
Verdrag inzake burgerrechten en politieke rechten, 
alsook van het Facultatief Protocol bij het Verdrag tegen 
foltering en andere wrede, onmenselijke of onterende 
behandeling of bestraffing, van het Facultatief Protocol 
bij het Verdrag inzake de uitbanning van alle vormen 
van discriminatie van vrouwen en van het Statuut van 
Rome van het Internationaal Strafhof;

12. om China ertoe op te roepen de Oeigoerse aca-
demicus en Sacharov-laureaat van 2019, Ilham Tohti, 
en andere Oeigoerse mensenrechtenverdedigers, 
activisten, advocaten, academici, kunstenaars, schrij-
vers, intellectuelen, journalisten en medestanders die 
tot levenslange gevangenisstraffen zijn veroordeeld, 
vrij te laten;
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13. de veiller strictement, dans le cadre de la lutte 
contre la criminalité internationale avec la Chine, à ce 
qu’aucune personne issue de minorités ethniques dis-
criminées, comme les Ouïgours, ne soit extradée, dès 
lors qu’il existe un risque réel de torture et de peines 
ou de traitements cruels, inhumains ou dégradants, 
risque contraire aux obligations qui nous incombent 
en vertu de la Convention européenne des droits de 
l’homme; et de dénoncer de manière coordonnée, en 
concertation avec les autres États membres européens 
concernés, les traités bilatéraux d’extradition avec la 
Chine, y compris le traité conclu entre le Royaume de 
Belgique et la République populaire de Chine, si la 
situation actuelle venait à se dégrader;

14. de geler l ’approbation de l ’accord global 
UE-Chine sur les investissements (AGI) conclu 
le 30 décembre 2020 tant que les sanctions chinoises 
seront d’application et de souligner l ’importance 
d’engagements obligatoires et contraignants en matière 
de droits sociaux, environnementaux et climatiques, 
de droits de l’homme et de droit du travail; de prévoir 
que la Belgique n’acceptera l’accord UE-Chine sur les 
investissements que si ces normes sont obligatoires et 
contraignantes, notamment par suite de la signature, 
par la République populaire de Chine, des conventions 
suivantes de l’Organisation internationale du travail:

a) n° 29 sur le travail forcé;

b) n° 105 sur l’abolition du travail forcé;

c) n° 87 sur la liberté syndicale et la protection du 
droit syndical;

d) n° 98 sur le droit d’organisation et de négociation 
collective;

15. d’œuvrer, au niveau européen, pour l’application 
de restrictions strictes en matière d’importation afi n 
d’interdire l’entrée, sur le marché unique européen, de 
biens issus du travail forcé; et d’examiner, dans l’attente 
de nouvelles mesures, au niveau  européen, quelles 
mesures pourraient être prises au niveau national contre 

13. om er, in de strijd tegen de internationale crimina-
liteit met China, streng op toe te zien om geen personen 
van gediscrimineerde etnische minderheden, zoals de 
Oeigoeren, uit te leveren, daar de reële kans op foltering 
en wrede, onmenselijke of onterende behandeling of 
bestraffing groot is en dit in strijd zou zijn met onze ver-
plichtingen onder het Europees Verdrag van de Rechten 
van de Mens; en om de bilaterale uitleveringsverdragen 
met China, waaronder dat tussen het Koninkrijk België 
en de Volksrepubliek China, op gecoördineerde wijze 
met de andere betrokken Europese lidstaten aan te 
klagen indien de huidige situatie verergert;

14. om de goedkeuring van het EU-China Investerings-
akkoord (CIA) gesloten op 30 december 2020 te be-
vriezen zolang de sancties van China gelden en aan te 
dringen op het belang van bindende en afdwingbare 
afspraken op het vlak van sociale, milieu- en klimaat 
rechten, mensen- en arbeidsrechten; België zal het EU-
China investeringsakkoord enkel aanvaarden als deze 
standaarden bindend en afdwingbaar zijn; in het bij-
zonder door de ondertekening door de Volksrepubliek 
China van de verdragen van de Internationale 
Arbeidsorganisatie:

a) nr. 29 inzake dwangarbeid;

b) nr. 105 betreffende de afschaffing van gedwongen 
arbeid;

c) nr.  87  betreffende de vrijheid tot het oprichten 
van vakverenigingen en de bescherming van het 
vakverenigingsrecht;

d) nr. 98 betreffende het recht zich te organiseren en 
collectief te onderhandelen;

15. op Europees niveau te ijveren voor strenge 
importrestricties om goederen, die afkomstig zijn van 
dwangarbeid, te verbieden op de Europese interne 
markt. In afwachting van aanvullende maatregelen op 
Europees niveau te onderzoeken welke maatregelen 
op nationaal niveau getroffen kunnen worden tegen de 
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les importations de produits associés à de graves vio-
lations des droits de l’homme, par exemple au travail 
forcé ou au travail des enfants;

16. d’attirer l ’attention des acteurs du secteur 
privé belge concernés sur les principes directeurs de 
l’OCDE par l’intermédiaire de leurs réseaux de postes 
respectifs et de les inviter à revoir leurs relations com-
merciales, à être socialement responsables, à effectuer 
des contrôles indépendants sur le respect des droits de 
l’homme tout au long de la chaîne d’approvisionnement 
afi n de garantir la transparence et la connaissance 
de l’ensemble de la chaîne de production et, le cas 
échéant, à cesser de faire des affaires avec des par-
tenaires directement ou indirectement associés à des 
violations des droits de l’homme;

17. de jouer un rôle de premier plan dans l’élabo-
ration d’un cadre législatif européen sur le devoir de 
vigilance et d’élaborer, dans la mesure du possible, 
un cadre national de soutien visant à lutter contre les 
importations de produits non conformes aux normes 
de travail;

18. de tenir compte, lors de l’élaboration du méca-
nisme de fi ltrage des investissements étrangers, de 
l’autonomie stratégique de la Belgique en matière 
de fi ltrage des investissements, ce qui va au-delà du 
maintien de l’ordre et de la sécurité publics;

19. de demander au gouvernement chinois, en par-
ticulier, d’autoriser Mme Abulla et ses quatre enfants 
à se rendre en Belgique avec les visas qui leur ont été 
délivrés pour y rejoindre leur mari et père, M. Ablimit 
Tursun;

invoer van producten die verband houden met ernstige 
schendingen van de mensenrechten, bijvoorbeeld 
dwangarbeid of kinderarbeid;

16. de betrokken Belgische actoren uit de particu-
liere sector via de respectievelijke postennetwerken te 
wijzen op de OESO-richtlijnen en hen te verzoeken om 
hun zakelijke betrekkingen onder de loep te nemen, 
maatschappelijk verantwoord te ondernemen, onaf-
hankelijke controles uit te voeren op de eerbiediging 
van de mensenrechten in de gehele toeleveringsketen 
met het oog op transparantie en kennis van de gehele 
productieketen, en in voorkomend geval niet langer 
zaken te doen met partners die zich direct of indirect 
schuldig maken aan mensenrechtenschendingen;

17. een voortrekkersrol te spelen in de uitwerking van 
een Europees wetgevend kader inzake zorgplicht en 
waar mogelijk een ondersteunend nationaal kader uit te 
werken om de invoer van producten die arbeidsnormen 
niet respecteren aan banden te leggen;

18. om bij het uitwerken van het screeningsmecha-
nisme voor buitenlandse investeringen de strategische 
autonomie van België bij het screenen van investerin-
gen in overweging te nemen, wat verder gaat dan de 
openbare orde en veiligheid;

19. de Chinese regering te vragen in het bijzonder 
mevrouw  Abulla en haar vier kinderen met de aan 
haar uitgereikte visa te laten afreizen naar België, 
waar haar echtgenoot en de vader van haar kinderen, 
de heer Ablimit Tursun, zich bevindt;



18 1789/002DOC 55 

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

20. d’enquêter sur les intimidations, les menaces et 
la surveillance exercées par le gouvernement chinois 
à l’égard des membres de la diaspora ouïgoure et des 
autres minorités turciques originaires du Xinjiang en 
Belgique, et de prévenir de tels actes.”

20. de intimidaties, de bedreigingen en het toezicht 
vanwege de Chinese regering ten aanzien van de 
leden van de Oeigoerse diaspora en van de andere 
uit Xinjiang afkomstige etnisch-Turkse minderheden in 
België te onderzoeken en te voorkomen.”

Marianne VERHAERT (Open Vld)
Ahmed LAAOUEJ (PS)
Michel DE MAEGD (MR)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
Els VAN HOOF (CD&V)
Vicky REYNAERT (Vooruit)
Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
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N° 3 DE MME VERHAERT ET CONSORTS
(sous-amendement à l’amendement n° 2)

Dans le texte français, remplacer chaque fois le 
mot “Ouïgours” par le mot “Ouïghours”.

Nr. 3 VAN MEVROUW VERHAERT c.s.
(subamendement op amendement nr. 2)

In de Franse tekst, het woord “Ouïgours” telkens 
vervangen door het woord “Ouïghours”.

Marianne VERHAERT (Open Vld)
Ahmed LAAOUEJ (PS)
Michel DE MAEGD (MR)
Samuel COGOLATI (Ecolo-Groen)
Els VAN HOOF (CD&V)
Vicky REYNAERT (Vooruit)
Wouter DE VRIENDT (Ecolo-Groen)
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